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THOOPMALIMHI TEXHOJIOTTi Y
NEPEKJAJANBKIA TISIJIBHOCTY/

INFORMATIONTECHNOLOGYINTRANSLATION

ACTIVITIES
POBOYA ITPOI'PAMA /
COURSE OUTLINE

OCBIiTHIil cTynmiHb  MaricTp / master
rajiy3b 3HaHb 03 I'ymanitapni Haykm /  Humanities
CHeNiaIbHICTD 035 ®inosoris / Philology
OCBiTHs Ipuxnagna / Appliedlinguistics
fiporpama JIHTBICTHKA (political linguistics,

(noaiTnuna english)

JIIHIBiCTHKA,

aHraiiicbka MoBa)



1. CTPYKTYPA JUCHHUIIJIIHUA TA PO3HOALT I'OAUH 3A
TEMAMMW (TEMATUYHUU TIJIAH).

KinbkicTh roanu
3 HUX
Hasza Temn EE)CIT;P(I)IE(; _|  mpaxtiuni CaMogTiﬁHa Kf;;;gg}fm
kpemuri | KLU (cemiHapceKl) | poboTa
3ausaTTs / MK | cTyneHTiB
Tema 1. Posb Hpopmaniiinux 0, 13, CP
TEXHOJIOTIH y nepeKIa albKii 26 - 6 20
TSUTBHOCTI
Tema 2. IIpouecnuit maxin 10 0, 113, IK,
penaryBaHHs nepexiany i 26 - 6 20 CP
MePeKIIATabKO1 TisITbHOCTI
Tema 3.1T-3aco0u aBTOMaTH3aIlIL 0, I13, IK,
epexytany 30 - 8 22 CP
Tema 4.EnekTpoHH1 CIIOBHUKH 1 0, 113, IK,
OHJIAMH TIEpEKIaadi s
aTOMaTH3A Tparli 28 - 6 22 Cp
nepeksagada
Tema 5.Indopmarriiiii TeXHOJIOT T 0, 113, IK,
VIPaBIIiHHS TEPMIHOJIOTIEO 26 - 6 20 CP
nepexsasy
Tewma 6.Indopmartiiini TeXHOJIOT 11 O, I13, IK,
. 28 - 8 20
Tepexyagy Meia JpKepes CP
Tewma 7.ITpuxmamni MoOUTBHI O, 113, IK,
JOJTaTKH Y TIepeKIagabKii 28 - 8 20 CP
IISUTBHOCTI
Tema 8.Web-moprdoitio 26 i 6 20 O, I13, IK,
nepekiazada CP
Tema 9.Indopmartiitna 6e3neka 26 - 6 20 O, I13, CP
Tema 10.0co6imBOCTI 3aXUCTY O, 113, IK,
MpaB IHTEICKTYAIbHOT BIIACHOCTI 26 - 6 20 cp
y cdepi nepexnany
Pazom 270 - 66 204 -

YMOBHI NO3HAYECHHA:

O — onutyBaHHS;

I13 — nepeBipka BUKOHAHUX MPAKTHYHUX POOIT 13 BUKOPUCTAHHIM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH;
IK — mepeBipka BUKOHAHHS 1HIUBITyaJIbHUX KCHCIB;

CP — niepeBipKa 3aB/iaHb, Iepe10au€HUX CAMOCTIHHOIO POOOTOIO.



2. TEMATHKA TA 3MICT JIEKIIMHUX, INPAKTUYHHUX
(CEMIHAPCBKHX), JABOPATOPHHUX 3AHATDH, CAMOCTINHOI

POBOTHU CTYJAEHTIB
Po6ounii
PesybTatu HapuanbHa AisTBHICTD Hac
HaBYaHHS JIbHA AT CTYy/IEHTAa,
roJ
3uatt: | Tema 1. Poan inopManiiiHux TexHosoriii y 6
0COOIUBOCTI 1 L .
poutb nepekJaaanbkiii TisabHOCTI
1HpOpMaLIHHUX
TEXHOJIOTIH y . . .
MepeKITaTaIbKiit Ilpaxmuuni (ceminapcoki) 3anamms
ALUTBHOCTL. 1llopisnamu i npoananizyeamu ingopmayiiini npoyecu
Buitn: nepexnadaybkoi  OiAnbHOCmMI(IMimayis, — MOOen08aAHH S
aJlalTHBHO cumyayitl)
Hlﬂ);gggg A0\ 2Posensasmymu  cnocobu  enposadacennss  IKT
indopmaniiauX | nepexiaoaybKy OiAnbHicmb (Kelc-memoo)
TEXHOJIOT1N . . . . :
BUTOBUIHO 110 3llopiBHsTH _ TPYZIOMICTKiCTh i e(eKTHBHICTh
IIOCTaBIeHHX | @BTOMATHYHOTO 1 MAITMHHOTO MEePEKIIaTy
3ajat NepeKIany | 4 BysmauuTd creludidyHe MporpamMHe 3a0e3leueHHs s
nepeKIIaaanbKkoi iSTIbHOCTI
Camocmiiina po6oma cmyoenmie 20
[IpoananizyBaTu BUMOTH 1 1H(GOpMAIIIHHI TEXHOJIOTIT IS
nepekany opiriiHuX JOKYMEHTIB.
Cnucok pekomeHo08anux oxcepen:
Ocnoenuti: 1 [¢.99-115], 2 [¢.4-37], 3 [¢.5-35].
Hooamkosuii: 16 [c.765-767], 17 [¢.18-29], 20 [c.1425-
1434], 24 [¢.277-279], 28, 30.
Iumepnem-pecypcu: 38-47.
HO?{‘;@;‘:;KH Tema 2. IIpouecHuii miaxia 10 peraryBaHHsl nepeKJaaxy 6
sKicHOi poGotn | 1 MEPeKIaJalbKOI AislJIbHOCTI
InepeKiiaaayda,
Inpouecu . . .
pelaryBaHHs Ipakmuuni (ceminapcoki)zanamms
nepeKnay. 1Kpumuunuti ananiz mempuxu axicnoi pobomu euxknaoada
Bwmitu: (Ouckycis)
3aCTOCOBYBaTH | 2PedazysanHs mekcmogo2o nepekiady (MmperHaxicepui
IIPOrpaMHe 0 )
3a0e3neueHHs Ui 3A60aHHA .
oprauizarti i 3lIposedenns koumponio axocmi nepekiady (poboma 8
3J1MCHCHHA
nepeKIasabKol napax) . )
TiSTTEHOCTI 4 Aominicmpysanus ma  KepiBHUYMBO  pobOUUMU
npoyecamu i 3adavamu nepexaady (Count  Anything,
Essential PIMFree, SlimTimer, AutoUnbreak,

Inoreader, TransToolsma in.)
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PoGounit

Pesynbpratu H T— yac
HaBYaHHS apiajbHa NUIBHICTD CTYJEHTAa,
roj
Camocmiiina poooma cmyoenmie 20
CrtBoputu 0J0K-cXeMy po00YOro mpoliecy nepexiaaaya i3
MO3HAaYeHHSIM BifnoBiaHoro I13.
Cnucok pekomeHoosanux 0xcepeii:.
Ocnosnuii: 1 [¢.50-55], 2 [¢.37-49], 3 [¢.23-29].
Hooamxosuui: 10, 15/¢.38-41], 28.
Iumepnem-pecypcu’ 48.
SHaTH: Tema 3.1T-3aco0u apToMaTH3alii nepexaaxy 8
CYTHICTb 1
MO>KJIUBOCTI
aBT(;II‘éaTeIﬁI‘;];IaHOFO Ilpaxmuuni (ceminapcoki)zanamms
nanuI;mn po}é’om 1 [IpoaHanizyBaTh MOXJIMBOCTI CHCTEM aBTOMATU30BAHOTO
CydaCHHUX CAT- Hepe]{_)‘[aﬂy
Hporpam 2PO3rnsiHyTH 1 JOCHIIMTA Ha MPHUKIaAl NPUHIUINN 1
Bwmirn: anroputM poOOTH Mam’sTi MEPeKIIaIiB
3aCTOCOBYBATH .. .
nporpamu naw’sri | S BUKopuctati SDL- TradosStudio i MetaTexis s
epeKiay, JIHTBOAUAAKTUYHUX 3a/1a4
HaJIallITOBYBaTU . H . .
poBovie 4 [Iposecmu @yHKYiOHANbHE NOPIGHAHHA AiHSGICMULHUX
cepeioBHIIe naamepopm GoogleTranslate, Trados za eionosionumu
cucremn CAT | wojicamu (case memoo)
22

Camocmiiina poooma cmyoenmis

Cdopmyatu enementy nam’sti nepeknanis B CAT.
Bukopucratu SDL Trados Studio ans nepexnany i
OTIpAIFOBaHHS TEKCTIB.

Cnucok pexomeHnoosanux oxcepen:

Ocnoenuii: 1 [¢.55-78], 4 [¢.35-61], 5 [¢.22-37].
Jlooamxoeuti: 6 [c.313-334], 7 [¢.94-106], 9, 23 [c¢.204-
207], 26[c.180-189], 27 [¢.75-81], 32 [¢.161-163].

Inmepnem-pecypcu: 46.




PoGounit

Pesynbpratu u . : yac
HARYAHHS aByYaJibHA JISUIBHICTh CTyJIenTa,
rojt
3 Tema 4. EjleKTPOHHI CJIOBHMKM i OHJIaIH nepekiagayi 6
aTHu: e .
Te};};ﬁy AJIS1 aBTOMAaTH3alil npaii nepexkyiagaya
BHUKOPUCTAHHA
egfggggigﬂf Hpakmulu.wi (ceminapcoKi)zanamms .
OHJIANH 1lIpoananizyBatu poib OH-JIANH CIIOBHUKIB
Hepﬁ’éggﬁi‘;%ﬂ“” (ABBYYLingvoContent, WORDNET, Déja Vu,
. GoogleTranslate, ReversoContext, SDLFreeTranslation,
3ac£?§a§§am BabelFish, WorldLingo, ImTranslator, TranslateOnline.ua)
OHJIANH cIOBHUKK | Y JIIHTBOJIUJAKTHIN 1 PO3POOUTH METOAM iX IHTErpallii B
1TIeperIanail VA | pmeTo 10710T1F0 BUBUCHHS 1HO36MHOT MOBHU
OTepaTUBHOI .. .
aproMaTmsaiii | 2 Bukopucmamu npozpamu  epamamuyHoi nepeeipku
nepeknananbkoi | Grammarly, Languagetool y esionosionux keticax (case
AIAJIBHOCT1
Memoo)
3 llopisnanehuti  aumaniz i OUCKYCIL WOOO SAKOCH
nepekiaody - NOGHOMEKCMOBUx  OoKymenmis  (Systran,
Google Translate, Reverso).
4. Topisnsanvhuil ananiz i OUCKYCisl w000 AKOCMI OHIAUH
nepexnaoy oxpemux mepminie i ¢gpaz (Bing translator,
Easy Translate ma in.)
Camocmiiina po6oma cmyoenmie 22
CTBOPUTH BIIACHUM TEMAaTUYHUMN CIIOBHUK 3a
3aIpPOIOHOBAHOI0 TEMATUKOIO.
Cnucok pexomeHnoosanux oxcepen:
Ocnoenuii: 1 [¢.32-40], 3 [¢.37-49], 5 [¢.72-80].
Hooamrosuii: 23 [c.204-207], 27.
Iumepnem-pecypcu. 37-38, 43, 44, 47.
CT%I;?(?;%Y Tema 5. IndpopmaniiiHi TexHos0ril ynpaBJiiHHS 6
TeMaTUYHOTO TEPMIHOJIOTI€I0 TePeKJIaay
CIIOBHUKA 1
0COOIMBOCTI

yIPaBIiHHS HUM.

Bwmirtu:
BHUKOPHUCTOBYBATH
iHpOopManIiHy
cucTeMy
yIpaBIiHHSI
TEPMIHOJIOTIEI0.

Ilpakmuuni (ceminapcoKi) 3anamms

1AHami3 pi3HUX KaHaJIIB HAJIXOJDKCHHS I'PAaMaTHIHOTO Ta
JIEKCUYHOI0 MaTepianty

2 TloObynyBaTu TEMaTHYHHIA CJIOBHUK 3a OJHIEIO 13
3aMpOTIOHOBAHUX TEMATHUK

3 BukopucToByIOUH BIAMOBIHE MPOTpaMHE 3a0€3MEeUEHHS,
poaHali3yBaTu (PYHKI[IOHAT 1 MOKJIMBOCTI €JIEKTPOHHOTO
yIpPaBIIHHS TEPMIHOJIOTIEKO.




PoGounit

Pesynbpratu u . . yac
HARYAHHS aByYaJibHA JISUIBHICTh CTyJIenTa,
roj
Camocmiiina poooma cmyoenmie 20
O6patu cdepy IIIIBHOCTI BIAMOBIAHO 10 TpodeciiHol
3aIl1KaBJIEHHOCTI 1 chopmyBaTH EJIEKTPOHHY
TEPMIHOJIOTIUHY 0a3y 13 3acTOCyBaHHSIM OYyIb-KOi 13
PO3MIISTHYTUX MPOrpam.
Cnucok pexomenoosanux oxcepeii.
Ocnosnuii:1 [¢.32-41], 2 [¢.15-40], 4 [¢.140-150], 5 [¢.37-
49,58-66].
Hooamxosuui: 10 [¢.15-21], 11 [¢.263-266].
Iumepnem-pecypcu: 38, 42, 48.
3HaTu: PYr— : 8
e i Tema 6. Inpopmaniiini TexHosorii nepekaay meaia
XapakTepucTuku 1 | AKECPEJI
[UIAXHA TEPEKNaLy
HOBUHHHUX 1 . . .
COILiATbHO- Ipaxkmuuni (ceminapcovki) 3anamms:
OpieHTOBaHMX | 13acTOCyBaTH 1 poaHajizyBaTu TEXHOJIOT1IO
Maﬁiﬁﬁim' ABTOMATUYHOTIO MepeKIIaay HOBUHHUX CalTIB
3a°T°C°E)YBaTH 2 Keiic nepeknady OH-1aUH NEPIOOUKU THULOMOBHO20
crerndiya1
pmEiHOMEH i noxod:)fce)fmﬂ o )
in)opmaqi_ﬁHi 3 Jlokamizamiss 1 aBTOMATUYHMM TMEpeKJa]l HOBUHHUX
TeXHOMOMU 10, | capirip (BBC World Service, ABC News, CNN World
MepeKIay Meia ) )
JDKEpEIL. News, English Central Ta in.)
4 BUOKPEMUTH JIIHTBICTHYHI BUKIIUKH Y TIEPEKJIal HOBUH
20

Camocmiiina po6oma cmyoenmie

1 CdopmyBaTtu mepenik coIlialbHUX Memia 1 ix
BIJIITOBIIHUI NUIAKTUYHAN [MOTEHIAI IS
nepeKIIaaanbKoi JisSIbHOCTI.

2 Buokpemutu crenudiky JIHTBICTHYHOTO KOHTEHTY
comianbHOiT Mepexki 3a Bamum Bubopom

Cnucok pexomeHnoosanux osxcepen:

Ocnoenuii: 1 [¢.91-107], 3 [¢.104-113].

Hooamxkosuii: 17 [c. 86-93], 25, 30 [¢.358-359], 31 [c.84-
88], 33 [¢.37-42].

Inmepnem-pecypcu: 39, 41.




PoGounit

Pesynbpratu u . : yac
HARYAHHS aBUYaIbHA MISUTBHICTH CTy/IenT,
roJ
3Haru: . . . 8
(yHKITiORATbH Tema 7. Hpmcn.%}m.l MOﬁlJ’IbI.{l AOJATKH Y
MOJKJIUBOCTI neperiIajianbKIn T1AJIBHOCTI
MOOUTEHUX
JOJIATKIB JUIS . . .
nepexnajaupkux | [IPAKMUUHI (CeMiHapCbKi) 3anamms
]IBIiH_efI- 1 Po3pobutu kputepii SKOCTI NEpeKnany y MOOLIBHUX
MITH:
sacrocopysatu | AOMaTKax _
TIPUKIIA/IHI 2 Bukopuctatu GoogleTranslate, Microsoft Translator,
MOOUIbHI T0JaTKH
10 Reverso (ReversoContext), Language Translator, PONS
nepexnananskoro | Online  Dictionary, Translate Voice, iTranslate s
MaTtepiay : : : :
pimnopio o | NEPEBIPKH (I)YHKITIIOHaJ.Iy i IKOCTI MepeKay o
yeix HasBHux | 3 JlocmimuTH BiAMOBIAHICTH (YHKIIOHATY BeO-cailTy i
GYHKIWOHAIBHUX | gpajory -  MOGIIBHOTO AOJATKY -  JIHTBICTHYHHM
MOXIINBOCTEH.
noTpedaM KOpHUCTyBaya.
Camocmiiina poooma cmyoenmie 20
JlocnianTH 1 MOPIBHATH PYKOMHUCHE 1 TOJI0COBE BBE/ICHHS,
NIepPEBIPKY MPABOIKUCY 1 MOXKIIUBOCTI MIEPEKIIATy
CJIOBOCIIOJIYYeHb Y MOOUTHHUX JJOIaTKaX-TepeKiiagadax.
Cnucok pekomeHo08anux 0xcepei.
Ocnoenuii:1 [¢.5-21], 2 [¢.150-168].
Hooamrkosuii: 16 [c.65-74], 17 [¢.86-93], 22[¢.37-42].
Iumepnem-pecypcu: 39-41
3Haru: 6

MOJKJIMBOCTI web-
nopTdoJIio 1 HoTro
3aCTOCYBaHHS Yy
npodeciitHin
IISUTBHOCTI
nepekyagaJa.
Bwmitu:
CTBOPIOBATH
BiacHe web-
opTdoJIio i
HAIlOBHIOBATH
noro
iHpOopMaLiiHUMU
OJUHHULISIMU

Tema 8. Web-noprdoio nepexkiiagaua

Ilpaxkmuuni (ceminapcvki) 3auamms

Yuckycia: cmpykmypa i 2onosni akyenmu y nopmaoio
nepexkiaoaia

2CtBoputn BiacHe web-moptdomio 3acobamu Portfolio
box iWeb 2.0 abo GoogleSitesabo iHmUM OHIIAKH-
KOHCTPYKTOPOM Ha OCHOBI JOCATHYTHX pE3yJIbTaTiB Y
HaBYAJILHOMY TPOIIECI.




PoGounit

Pesyibratu HapuanbHa AisTBHICTD 1ac
HaBYaHHS JIbHA T CTYJEHTAa,
roj
Camocmiiina poooma cmyoenmie 20
CdopmyBaTu KOHTEHT AJig web-niopTdosio 1 po3poduTu
AJITOPUTM MOT0 HAITOBHEHHS B PEXKUMI OHJIAMH.
3acrocyBatu Hporpadiku 111 0OpPMIICHHS TIIEPTEKCTY.
OO6patu Oynb-IKUil OHJIAH KOHCTPYKTOP 1 CKJIACTH YEK-
JICTATpUOYTIB, HEOOXIMHUX JIJIsl 3aTIOBHEHHS HAUOLIBIIT
BaroMMX poO3/1IIB PO cede sIK Mpo nepekagaya.
Cnucok pekomenoosanux oxcepeii.
Ocnoenuii:2 [23-25].
Hooamrosuu: 8 [91-110], 12 [126-139], 13 [1-9], 14 [3-
13], 18 [51-56], 33 [37-42], 37, 43.
Iumepnem-pecypcu: 48.
SHaTH: Tema 9. Indopmaniiina 6e3nexa 6
_ 3arposu
iHpOpMANIHHOT
Gesnexu i cyuachi | ITpaxmuuni (ceminapcoki) 3anamms
pHBHKH, IIOB "s13aH1 . . .o . 6 .
i3 3aXHCTOM 1 Posnisnamu 3azcposu inghopmayitinoi besnexu i
iH(pOpMAarIii. BU3HAYUMU BIONOGIOHI 3aCOOU 3aXUCMY THHOPMAYIUHUX
Buimir: 6 6I0N0GIOHO O case-stud
posmisnasatn | PECYPCI6 6i0N0GIOHO 00 3a2p03 y paMKax udy
sarpcgn ipusukn | 2CKIIaCTH CIIMCOK MPEBEHTUBHUX 3aXO0/I1B MO0 3arpo3
iHpopMaIlii, . AV Sy
38CTOCOBYBATH %H(bOpMaHI.I/IHOI Oe3mneku nepekiiagaya i Horo B3aeMoiil 3
TEXHOJIOTI 1i THITAMHA (PI3UIHAMU/FOPUITIHIMA 0CO0aMHU.
Oe3meku,
BU3HAYMTHU 3aC00U
. 3aXUCTy .
iHopMmarii
20

Camocmiiina poooma cmyoenmis

PosrnstnyTu npukiaau 3arpo3 iHpopMaiiiftHoi 6e3mexu i
CydacHi 3aco0H iX 3aXHCTY BIAMOBITHO IO CBOET
MaiOyTHBOT TpodeciitHOT MisITHHOCTI 1 0COOIMBOCTI
pizaux IC.

Cnucok pekomeH008anux 0xcepe:
Ocnoenuii: 3 [11-14].
HHooamrkosuui: 29 [468-471], 34.
Iumepnem-pecypcu: 45.
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Pobounit
PesymbTatn HasuyanrpHa qisIpHICTH Hac
HaBYaHHS CTyJICHTA,
roJ
?%Tlg Tema 10. Ocob6auBocTi 3aXuCTy NpaB iHTEJIEKTyaJbHOI 6
iHTeNeKTyaNbHOT BJIACHOCTI y cdepi nepexiiaay
BJIACHOCTI1 1
ITIOJIOKCHHS . . .
saxonomacra | HIPAKMuuHi (CeminapcoKi) 3anamms
Yxpainu mono | 1 Ha npuknazai mepexiaay ¢pparMeHTy BKa3aTH
%%);?ég;?lg? 0COOJIMBOCT1 JOTPUMAHHSI HOPM 3aKOHOJABCTBA Y KpaiHU
b Bumiru: 1010 odiniiHOro nepekiany. Bkazatu BianoBiaH1
boommanatn | ocranurn,
‘3aKOHOJaBCTBA | 2 JIUCKYCif Wj00O NOpYUIeH s 3aKOHO0A6CMEa i npasa
IHE?;E}B'%I’;OI IHMeNeKmyanbHol 61ACHOCMI NPU Nepeoasanti
pobori meKcmy OOHIEI MOBU THULOI0 NPU BUMYUEHIL 3MIHI 11020
Tiepeknafata CMUNICMUYHUX 0COOIUBOCMEl
Camocmiiina po6oma cmyoenmie 20
HagecTu keiic mopyIieHHs aBTOPCHKUX TIPaB MpU
nepeksiai Marepiany Oyab-sIKoro Xxapakrepy (TeKCT, Biji€o,
aynio Tomio). BkazaTu nuisixu iX yHUKHEHHSI 1 BIJIIIOB1JIHI
CTaTi 3aKOHOJ/IABCTBA PO 3aXUCT 1HTEIEKTYaIbHOT
BJIACHOCTI 1 TTepEeKIIaI.
Cnucok pekomenoosanux oxcepe:
Ocnoenuii: 3 [11-14].
Hooamrosuu: 19 [368-370], 21 [112-114], 29 [468-471],
34.
Iumepuem-pecypcu: 45.
Pazom 2170

*Kypcusom nosHaweHo iHmepaKxmueHi Memoou HaGYaHHs;
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